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يسوع يشُبع الخمسة آلاف
1بعَدَْ هذَاَ مَضَى يسَُوعُ إلِىَ عبَرِْ بحَْرِ الجَْليِلِ وهَوَُ بحَْرُ

تيِ كاَنَ همُْ أبَصَْرُوا آياَتهِِ ال ةَ.2وتَبَعِهَُ جَمْعٌ كثَيِرٌ لأنَ طبَرَيِ
يصَْنعَهُاَ فيِ المَرْضَى.3فصََعدَِ يسَُوعُ إلِىَ جَبلٍَ وجََلسََ
هنُاَكَ مَعَ تلاَمَِيذهِِ.4وكَاَنَ الفِْصْحُ عِيدُ اليْهَوُدِ قرَيِباً.5فرََفعََ
ً مُقْبلٌِ إلِيَهِْ فقََالَ ً كثَيِرا يسَُوعُ عيَنْيَهِْ ونَظَرََ أنَ جَمْعا
مَا قاَلَ هذَاَ سَ: مِنْ أيَنَْ نبَتْاَعُ خُبزْاً ليِأَكْلَُ هؤَلاُءَِ؟6وإَنِ لفِِيلبُ
هُ هوَُ علَمَِ مَا هوَُ مُزْمِعٌ أنَْ يفَْعلََ.7أجََابهَُ ليِمَْتحَِنهَُ لأنَ
سُ: لاَ يكَفِْيهمِْ خُبزٌْ بمِِئتَيَْ ديِناَرٍ ليِأَخُْذَ كلُ واَحِدٍ مِنهْمُْ فيِلبُ
ً يسَِيراً.8قاَلَ لهَُ واَحِدٌ مِنْ تلاَمَِيذهِِ، وهَوَُ أنَدْرََاوسُُ شَيئْا
أخَُو سِمْعاَنَ بطُرُْسَ:9هنُاَ غلاُمٌَ مَعهَُ خَمْسَةُ أرَْغِفَةِ شَعيِرٍ
وسََمَكتَاَنِ، ولَكَنِْ مَا هذَاَ لمِِثلِْ هؤَلاُءَِ؟10فقََالَ يسَُوعُ:
كئِوُنَ. وكَاَنَ فيِ المَكاَنِ عشُْبٌ كثَيِرٌ، اسَ يتَ اجْعلَوُا الن
جَالُ وعَدَدَهُمُْ نحَْوُ خَمْسَةِ آلافٍَ.11وأَخََذَ يسَُوعُ الر َ كأَ فاَت
لامَِيذُ أعَطْوَاُ لامَِيذِ واَلت عَ علَىَ الت َالأرَْغِفَةَ، وشََكرََ، ووَز
مَكتَيَنِْ بقَِدرِْ مَا شَاءُوا.12فلَمَا كئِيِنَ. وكَذَلَكَِ مِنَ الس المُت
َ شَبعِوُا قاَلَ لتِلاَمَِيذهِِ: اجْمَعوُا الكْسَِرَ الفَْاضِلةََ لكِيَْ لا
يضَِيـعَ شَيْءٌ.13فجََمَعـُوا ومََلأوُا اثنْتَـَيْ عشََـرَةَ قفُـةً مِـنَ
تيِ فضََلتَْ عنَِ عيِرِ ال الكْسَِرِ مِنْ خَمْسَةِ أرَْغِفَةِ الش
تيِ صَنعَهَاَ يسَُوعُ قاَلوُا: اسُ الآيةََ ال الآكلِيِنَ.14فلَمَا رَأىَ الن
بيِ الآتيِ إلِىَ العْاَلمَِ.15وأَمَا يسَُوعُ إنِ هذَاَ هوَُ باِلحَْقِيقَةِ الن
ً همُْ مُزْمِعوُنَ أنَْ يأَتْوُا ويَخَْتطَفُِوهُ ليِجَْعلَوُهُ مَلكِا فإَذِْ علَمَِ أنَ

انصَْرَفَ أيَضْاً إلِىَ الجَْبلَِ وحَْدهَُ.
يسوع يمشي على البحر

16ولَمَا كاَنَ المَسَاءُ نزََلَ تلاَمَِيذهُُ إلِىَ البْحَْرِ.17فدَخََلوُا

فِينةََ وكَاَنوُا يذَهْبَوُنَ إلِىَ عبَرِْ البْحَْرِ إلِىَ كفَْرَناَحُومَ. الس
َــى ــدْ أتَ ــوعُ قَ ـُـنْ يسَُ َــمْ يكَ َــلَ ولَ ــدْ أقَبْ ـَـانَ الظلامَُ قَ وكَ
.19فلَمَا كاَنوُا ُإلِيَهْمِْ.18وهَاَجَ البْحَْرُ مِنْ ريِحٍ عظَيِمَةٍ تهَب
قدَْ جَذفوُا نحَْوَ خَمْسٍ وعَِشْريِنَ أوَْ ثلاَثَيِنَ غلَوْةًَ نظَرَُوا
ــفِينةَِ ــنَ الس ً مِ ــا ــرِ مُقْترَبِ ــى البْحَْ َ ً علَ ــا ــوعَ مَاشِي يسَُ
ــافوُا.21فرََضُــوا أنَْ ــوَ، لاَ تخََ ـَـا هُ ــمْ: أنَ ــالَ لهَُ فخََافوُا.20فقََ
فِينةَُ إلِىَ الأرَْضِ فِينةَِ ولَلِوْقَتِْ صَارَتِ الس يقَْبلَوُهُ فيِ الس

تيِ كاَنوُا ذاَهبِيِنَ إلِيَهْاَ. ال
يسوع هو خبز الحياة

ذيِنَ كاَنوُا واَقفِِينَ فيِ عبَرِْ 22وفَيِ الغْدَِ لمَا رَأىَ الجَْمْعُ ال

هُ لمَْ تكَنُْ هنُاَكَ سَفِينةٌَ أخُْرَى سِوىَ واَحِدةٍَ وهَيَِ البْحَْرِ أنَ
فِينةََ يسَُوعَ لمَْ يدَخُْلِ الس َتيِ دخََلهَاَ تلاَمَِيذهُُ، وأَن تلِكَْ ال
هُ جَاءَتْ مَعَ تلاَمَِيذهِِ بلَْ مَضَى تلاَمَِيذهُُ وحَْدهَمُْ،23غيَرَْ أنَ

غذا دادان عيسى به پنج هزار مرد
1و بعد از آن عیسی به آن طرف دریای جلیل که دریای

طبریهّ باشد، رفت.2و جمعی کثیر از عقب او آمدند
ــود، ــان مینم ــه مریض ــه ب ــی را ک ــرا آن معجزات زی
میدیدند.3آنگاه عیسی به کوهی برآمده، با شاگردان
خود در آنجا بنشست.4و فصَِح که عید یهود باشد،
نزدیک بود.5پس عیسی چشمان خود را بالا انداخته،
دید که جمعی کثیر به طرف او میآیند. به فیلپسُ
گفت: از کجا نان بخریم تا اینها بخورند؟6و این را از
روی امتحان به او گفت، زیرا خود میدانست چه باید
کرد.7فیلپسّ او را جواب داد که: دویست دینار نان،
اینها را کفایت نکند تا هر یک اندکی بخورند!8یکی از
شاگردانش که اندریاس برادر شِمْعوُن پطرُس باشد،
وی را گفت:9در اینجا پسری است که پنج نان جو و دو
ــه ــروه چ ــن گ ــرای ای ــن از ب ــن ای ــاهی دارد. و لیک م
میشود؟10عیســی گفــت: مــردم را بنشانیــد. و در آن
مکان، گیاهِ بسیار بود، و آن گروه قریب به پنج هزار
مرد بودند که نشستند.11عیسی نانها را گرفته و شکر
نموده، به شاگردان داد و شاگردان به نشستگان دادند؛
و همچنین از دو ماهی نیز به قدری که خواستند.12و
چون سیر گشتند، به شاگردان خود گفت: پارههای
باقیمانده را جمع کنید تا چیزی ضایع نشود.13پس جمع
کردند و از پارههای پنج نان جو که از خورندگان زیاده
آمده بود، دوازده سبد پر کردند.14و چون مردمان
اینمعجزه را که از عیسی صادر شده بود دیدند، گفتند:
که این البتهّ همان نبی است که باید در جهان بیاید!15و
امّا عیسی چون دانست که میخواهند بیایند و او را به

زور برده، پادشاه سازند، باز تنها به کوه برآمد.
راه رفتن عيسى برورى آب

16و چون شام شد، شاگردانش به جانب دریا پایین

رفتند،17و به کشتی سوار شده، به آن طرف دریا به
کفرناحوم روانه شدند. و چون تاریک شد عیسی هنوز
نزد ایشان نیامده بود.18و دریا بهواسطهٔ وزیدن باد
شدید به تلاطم آمد.19پس وقتی که قریب به بیست و
پنج یا سی تیر پرتاپ رانده بودند، عیسی را دیدند که
بر روی دریا خرامان شده، نزدیک کشتی میآید. پس
ترسیدند.20او بدیشان گفت: من هستم، مترسید!21و
چون میخواستند او را در کشتی بیاورند، در ساعت
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ذيِ أكَلَوُا فيِهِ ةَ إلِىَ قرُْبِ المَوضِْعِ ال سُفُنٌ مِنْ طبَرَيِ
،24فلَمَا رَأىَ الجَْمْعُ أنَ يسَُوعَ ليَسَْ ب الخُْبزَْ إذِْ شَكرََ الر
فُنَ وجََاءُوا إلِىَ هوَُ هنُاَكَ ولاََ تلاَمَِيذهُُ دخََلوُا همُْ أيَضْاً الس
كفَْرَناَحُومَ يطَلْبُوُنَ يسَُوعَ.25ولَمَا وجََدوُهُ فيِ عبَرِْ البْحَْرِ
مُ، مَتىَ صِرْتَ هنُاَ؟26أجََابهَمُْ يسَُوعُ: قاَلوُا لهَُ: ياَ مُعلَ
كمُْ الحَْق، الحَْق، أقَوُلُ لكَمُْ: أنَتْمُْ تطَلْبُوُننَيِ ليَسَْ لأنَ
كمُْ أكَلَتْمُْ مِنَ الخُْبزِْ فشََبعِتْمُْ.27اعِمَْلوُا رَأيَتْمُْ آياَتٍ بلَْ لأنَ
ذيِ ةِ ال لاَ للِطعاَمِ البْاَئدِِ بلَْ للِطعاَمِ البْاَقيِ للِحَْياَةِ الأبَدَيِ
ـــدْ ـــهُ الآبُ قَ ـــذاَ الل ـــانِ لأنَ هَ ـْــنُ الإنِسَْ يعُطْيِكـُــمُ اب
ــالَ ــلَ أعَمَْ ــى نعَمَْ ــلُ حَت ــاذاَ نفَْعَ َــهُ: مَ ــالوُا ل خَتمََهُ.28فقََ
الله؟29ِأجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ لهَمُْ: هذَاَ هوَُ عمََلُ اللهِ: أنَْ
ةَ آيةٍَ تصَْنعَُ لنِرََى ذيِ هوَُ أرَْسَلهَُ.30فقََالوُا لهَُ: فأَيَ تؤُمِْنوُا باِل
ةِ ي َفيِ البْر ونَؤُمِْنَ بكَِ؟ مَاذاَ تعَمَْلُ؟31آباَؤنُاَ أكَلَوُا المَن
ــمَاءِ ــنَ الس ً مِ ـْـزا َــاهمُْ خُب ــهُ أعَطْ ـُـوبٌ: أنَ ــوَ مَكتْ ــا هُ كمََ
ليِأَكْلُوُا.32فقََالَ لهَمُْ يسَُوعُ: الحَْق، الحَْق، أقَوُلُ لكَمُْ:
ــمَاءِ بـَـلْ أبَـِـي ليَـْـسَ مُوسَــى أعَطْـَـاكمُُ الخُْبـْـزَ مِــنَ الس
مَاءِ.33لأنَ خُبزَْ اللهِ هوَُ مِنَ الس يعُطْيِكمُُ الخُْبزَْ الحَْقِيقِي
مَاءِ الوْاَهبُِ حَياَةً للِعْاَلمَِ.34فقََالوُا لهَُ: ياَ ازلُِ مِنَ الس الن
دُ، أعَطْنِاَ فيِ كلُ حِينٍ هذَاَ الخُْبزَْ.35فقََالَ لهَمُْ يسَُوعُ: سَي
َ يجَُوعُ ومََنْ يؤُمِْنْ أنَاَ هوَُ خُبزُْ الحَْياَةِ. مَنْ يقُْبلِْ إلِيَ فلاَ
ــدْ كـُـمْ قَ ـُـمْ: إنِ ـْـتُ لكَ ــي قلُ ـَـداً.36ولَكَنِ َ يعَطْـَـشُ أبَ بـِـي فلاَ
َمَا يعُطْيِنيِ الآبُ فإَلِي ُرَأيَتْمُُونيِ ولَسَْتمُْ تؤُمِْنوُنَ.37كل
ي قدَْ نزََلتُْ َ أخُْرجِْهُ خَارجِاً.38لأنَ يقُْبلُِ ومََنْ يقُْبلِْ إلِيَ لا
ذيِ مَاءِ ليَسَْ لأعَمَْلَ مَشِيئتَيِ بلَْ مَشِيئةََ ال مِنَ الس
ذيِ أرَْسَلنَيِ: أنَ كلُ مَا أرَْسَلنَيِ.39وهَذَهِِ مَشِيئةَُ الآبِ ال
ِ ـَـومْ ــي اليْ ــهُ فِ ـَـلْ أقُيِمُ ً ب ــا ـْـهُ شَيئْ ِــفُ مِن َ أتُلْ َــانيِ لا أعَطْ
ذيِ أرَْسَلنَيِ: أنَ كلُ مَنْ الأخَِيرِ.40لأنَ هذَهِِ هيَِ مَشِيئةَُ ال
ةٌ، وأَنَاَ أقُيِمُهُ فيِ يرََى الابِنَْ ويَؤُمِْنُ بهِِ تكَوُنُ لهَُ حَياَةٌ أبَدَيِ

اليْوَمِْ الأخَِيرِ.
هُ قاَلَ: أنَاَ هوَُ الخُْبزُْ 41فكَاَنَ اليْهَوُدُ يتَذَمَرُونَ علَيَهِْ لأنَ

مَاءِ،42وقَاَلوُا: ألَيَسَْ هذَاَ هوَُ يسَُوعَ بنَْ ذيِ نزََلَ مِنَ الس ال
ذيِ نحَْنُ عاَرفِوُنَ بأِبَيِهِ وأَمُه؟ِ فكَيَفَْ يقَُولُ يوُسُفَ ال
مَاءِ؟43فأَجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ لهَمُْ: ي نزََلتُْ مِنَ الس هذَاَ: إنِ
لاَ تتَذَمَرُوا فيِمَا بيَنْكَمُْ.44لاَ يقَْدرُِ أحََدٌ أنَْ يقُْبلَِ إلِيَ إنِْ لمَْ
ِ ـَـومْ ــي اليْ ــهُ فِ ـَـا أقُيِمُ ــذيِ أرَْسَــلنَيِ وأَنَ ـْـهُ الآبُ ال يجَْتذَبِ
ــعُ ـُـونُ الجَْمِي َــاءِ: "ويَكَ ــي الأنَبْيِ ُــوبٌ فِ ــهُ مَكتْ الأخَِيرِ.45إنِ
مَ يقُْبلُِ مِينَ مِنَ اللهِ". فكَلُ مَنْ سَمِعَ مِنَ الآبِ وتَعَلَ مُتعَلَ
ذيِ مِنَ اللهِ، هذَاَ قدَْ  ال إلِيَ.46ليَسَْ أنَ أحََداً رَأىَ الآبَ إلاِ

کشتی به آن زمینی که عازم آن بودند رسید.
عيسى نان حيات است

22بامدادان گروهی که به آن طرف دریا ایستاده بودند،

دیدند که هیچ زورقی نبود غیر از آن که شاگردان او
داخل آن شده بودند و عیسی با شاگردان خود داخل
ـــه ـــا رفت ـــاگردانش تنه ـــه ش ـــده، بلک آن زورق نش
بودند.23لیکن زورقهای دیگر از طبریهّ آمد، نزدیک به
آنجایی که نان خورده بودند بعد از آنکه خداوند شکر
گفتــه بــود.24پــس چــون آن گــروه دیدنــد کــه عیســی و
شــاگردانش در آنجــا نیســتند، ایشــان نیــز بــه کشتــی
هاسوار شده، در طلب عیسی به کفرناحوم آمدند.25و
چـون او را در آن طـرف دریـا یافتنـد، بـدو گفتنـد: ای
استاد، کی به اینجا آمدی؟26عیسی در جواب ایشان
گفت: آمین، آمین، به شما میگویم که مرا میطلبید
نه بهسبب معجزاتی که دیدید، بلکه بهسبب آن نان که
خوردید و سیر شدید.27کار بکنید نه برای خوراک فانی
بلکه برای خوراکی که تا حیات جاودانی باقی است که
پسر انسان آن را به شما عطا خواهد کرد، زیرا خدای
پدر بر او مهر زده است.28بدو گفتند: چه کنیم تا اعمال
خــدا را بجــا آورده باشیم؟29عیســی در جــواب ایشــان
گفت: عمل خدا این است که به آن کسی که او
ــزه ــه معج ــد: چ ــدو گفتن ــان بیاورید.30ب ــتاد، ایم فرس
مینمایی تا آن را دیده به تو ایمان آوریم؟ چه کار
میکنی؟31پدران ما در بیابان منّ را خوردند، چنانکه
مکتوب است که از آسمان بدیشان نان عطا کرد تا

بخورند.
32عیسی بدیشان گفت: آمین، آمین، به شما میگویم

که: موسی نان را از آسمان به شما نداد، بلکه پدر من
نان حقیقی را از آسمان به شما میدهد.33زیرا که نان
خدا آن است که از آسمان نازل شده، به جهان حیات
میبخشد.34آنگاه بدو گفتند: ای خداوند، این نان را
پیوسته به ما بده.35عیسی بدیشان گفت: من نان
حیات هستم. کسی که نزد من آید، هرگز گرسنه نشود
و هر که به من ایمان آرد، هرگز تشنه نگردد.36لیکن به
شما گفتم که: مرا هم دیدید و ایمان نیاوردید.37هر
آنچه پدر به من عطا کند، به جانب من آید و هر که به
جــانب مــن آیــد، او را بیــرون نخــواهم نمــود.38زیــرا از
آسمان نزول کردم نه تا به ارادهٔ خود عمل کنم، بلکه
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رَأىَ الآبَ.47الَحَْق، الحَْق، أقَوُلُ لكَمُْ: مَنْ يؤُمِْنُ بيِ فلَهَُ
ةٌ.48أنَاَ هوَُ خُبزُْ الحَْياَةِ.49آباَؤكُمُْ أكَلَوُا المَن فيِ حَياَةٌ أبَدَيِ
مَاءِ لكِيَْ ازلُِ مِنَ الس ةِ ومََاتوُا.50هذَاَ هوَُ الخُْبزُْ الن ي َالبْر
ذيِ َ يمَُوتَ.51أنَاَ هوَُ الخُْبزُْ الحَْي ال يأَكْلَُ مِنهُْ الإنِسَْانُ ولاَ
مَاءِ. إنِْ أكَلََ أحََدٌ مِنْ هذَاَ الخُْبزِْ يحَْياَ إلِىَ نزََلَ مِنَ الس
ذيِ أبَذْلِهُُ مِنْ ذيِ أنَاَ أعُطْيِ هوَُ جَسَديِ ال الأبَدَِ، واَلخُْبزُْ ال

أجَْلِ حَياَةِ العْاَلمَِ.
52فخََاصَمَ اليْهَوُدُ بعَضُْهمُْ بعَضْاً قاَئلِيِنَ: كيَفَْ يقَْدرُِ هذَاَ أنَْ

،الحَْق ،يعُطْيِنَاَ جَسَدهَُ لنِأَكْلَُ؟53فقََالَ لهَمُْ يسَُوعُ: الحَْق
أقَوُلُ لكَمُْ: إنِْ لمَْ تأَكْلُوُا جَسَدَ ابنِْ الإنِسَْانِ وتَشَْرَبوُا
دمََهُ فلَيَسَْ لكَمُْ حَياَةٌ فيِكمُْ.54مَنْ يأَكْلُُ جَسَديِ ويَشَْرَبُ
َالأخَِيرِ.55لأن ِ ةٌ وأَنَاَ أقُيِمُهُ فيِ اليْوَمْ دمَِي فلَهَُ حَياَةٌ أبَدَيِ
جَسَــديِ مَأكْـَـلٌ حَــق ودَمَِــي مَشْــرَبٌ حَــق.56مَــنْ يأَكْـُـلْ
جَسَديِ ويَشَْرَبْ دمَِي يثَبْتُْ فيِ وأَنَاَ فيِهِ.57كمََا أرَْسَلنَيِ
الآبُ الحَْــي وأَنَـَـا حَــي بـِـالآبِ فمََــنْ يـَـأكْلُنْيِ فهَُــوَ يحَْيـَـا
مَاءِ، ليَسَْ كمََا ذيِ نزََلَ مِنَ الس بيِ.58هذَاَ هوَُ الخُْبزُْ ال
هُ يحَْياَ أكَلََ آباَؤكُمُُ المَن ومََاتوُا، مَنْ يأَكْلُْ هذَاَ الخُْبزَْ فإَنِ
ــي ــمُ فِ ــوَ يعُلَ ــعِ وهَُ ــي المَجْمَ ــذاَ فِ ــالَ هَ ـَـدِ.59قَ َــى الأبَ إلِ

كفَْرَناَحُومَ.
يسوع يتحدىّ تلاميذه

60فقََالَ كثَيِرُونَ مِنْ تلاَمَِيذهِِ إذِْ سَمِعوُا: إنِ هذَاَ الكْلاَمََ

صَعبٌْ، مَنْ يقَْدرُِ أنَْ يسَْمَعهَُ؟61فعَلَمَِ يسَُوعُ فيِ نفَْسِهِ
ــذاَ ــمْ: أهََ ــالَ لهَُ ــذاَ فقََ ــى هَ َ ــذمَرُونَ علَ َ ــذهَُ يتَ أنَ تلاَمَِي
يعُثْرُِكمُْ؟62فكَيَفَ إنِْ رَأيَتْمُُ ابنَْ الإنِسَْانِ صَاعِداً إلِىَ حَيثُْ
َ يفُِيدُ ذيِ يحُْييِ، أمَا الجَْسَدُ فلاَ وحُ هوَُ ال لا؟63ًالَرَكاَنَ أو
مُكمُْ بهِِ هوَُ رُوحٌ وحََياَةٌ.64ولَكَنِْ ذيِ أكُلَ شَيئْاً. الَكْلاَمَُ ال
مِنكْمُْ قوَمٌْ لاَ يؤُمِْنوُنَ، لأنَ يسَُوعَ مِنَ البْدَءِْ علَمَِ مَنْ همُُ
مُهُ،65فقََالَ: لهِذَاَ ذيِ يسَُل َ يؤُمِْنوُنَ ومََنْ هوَُ ال ذيِنَ لا ال
هُ لاَ يقَْدرُِ أحََدٌ أنَْ يأَتْيَِ إلِيَ إنِْ لمَْ يعُطَْ مِنْ قلُتُْ لكَمُْ إنِ

أبَيِ.
66مِنْ هذَاَ الوْقَتِْ رَجَعَ كثَيِرُونَ مِنْ تلاَمَِيذهِِ إلِىَ الوْرََاءِ

ولَمَْ يعَوُدوُا يمَْشُونَ مَعهَُ.67فقََالَ يسَُوعُ للاِثِنْيَْ عشََرَ:
ً ترُيِدوُنَ أنَْ تمَْضُوا؟68فأَجََابهَُ سِمْعاَنُ كمُْ أنَتْمُْ أيَضْا ألَعَلَ
ةِ ، إلِىَ مَنْ نذَهْبَُ؟ كلاَمَُ الحَْياَةِ الأبَدَيِ بطُرُْسُ: ياَ رَب
كَ أنَتَْ المَسِيحُ ابنُْ اللهِ ا وعَرََفنْاَ أنَ عِندْكََ،69ونَحَْنُ قدَْ آمَن
ي أنَاَ اخْترَْتكُمُْ الاثِنْيَْ الحَْي.70أجََابهَمُْ يسَُوعُ: ألَيَسَْ أنَ
عشََرَ ووَاَحِدٌ مِنكْمُْ شَيطْاَنٌ؟71قاَلَ عنَْ يهَوُذاَ سِمْعاَنَ
مَهُ وهَوَُ واَحِدٌ الإسِْخَرْيوُطيِ، لأنَ هذَاَ كاَنَ مُزْمِعاً أنَْ يسَُل

به ارادهٔ فرستنده خود.39و ارادهٔ پدری که مرا فرستاد
این است که از آنچه به من عطا کرد، چیزی تلف نکنم
بلکــــه در روز بازپســــین آن را برخیزانــــم.40و ارادهٔ
فرستنده من این است که: هر که پسر را دید و بدو
ایمان آورد، حیات جاودانی داشته باشد و من در روز

بازپسین او را خواهم برخیزانید.
41پس یهودیان دربارهٔ او همهمه کردند زیرا گفته بود:

من هستم آن نانی که از آسمان نازل شد.42و گفتند:
آیا این عیسی پسر یوسف نیست که ما پدر و مادر او
را میشناسیم؟ پس چگونه میگوید که: از آسمان
نازل شدم؟43عیسی در جواب ایشان گفت: با یکدیگر
همهمه مکنید.44کسی نمیتواند نزد من آید، مگر آنکه
پدری که مرا فرستاد او را جذب کند و من در روز
بازپسین او را خواهم برخیزانید.45در انبیا مکتوب است
که: همه از خدا تعلیم خواهند یافت. پس هر که از پدر
شنید و تعلیم یافت نزد من میآید.46نه اینکه کسی پدر
را دیده باشد، جز آن کسی که از جانب خداست، او
پدر را دیده است.47آمین، آمین، به شما میگویم: هر
که به من ایمان آرد، حیات جاودانی دارد.48من نان
حیات هستم.49پدران شما در بیابان منّ را خوردند و
مردند.50این نانی است که از آسمان نازل شد تا هر که
از آن بخـورد نمیرد.51مـن هسـتم آن نـان زنـده کـه از
آسمان نازل شد. اگر کسی از این نان بخورد تا به ابد
زنده خواهد ماند و نانی که من عطا میکنم جسم من

است که آن را بجهت حیات جهان میبخشم.
52پس یهودیان با یکدیگر مخاصمه کرده، میگفتند:

چگونه این شخص میتواند جسد خود را به ما دهد تا
بخوریم؟53عیسی بدیشان گفت: آمین، آمین، به شما
میگویم: اگر جسد پسر انسان را نخورید و خون او را
ننوشید، در خود حیات ندارید.54و هر که جسد مرا
خورد و خون مرا نوشید، حیات جاودانی دارد و من در
روز آخر او را خواهم برخیزانید.55زیرا که جسد من،
ــی ــدنی حقیق ــن، آشامی ــون م ــی و خ ــوردنی حقیق خ
است.56پس هر که بدن مرا میخورَد و خون مرا
مینوشد، در من میماند و من در او.57چنانکه پدرِ
زنده مرا فرستاد و من به پدر زنده هستم، همچنین
کسی که مرا بخورَد او نیز به من زنده میشود.58این
است نانی که از آسمان نازل شد، نه همچنان که
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مِنَ الاثِنْيَْ عشََرَ. پدران شما منّ را خوردند و مردند؛ بلکه هر که این
نان را بخورد تا به ابد زنده ماندَ.59این سخن را وقتی

که در کفرناحوم تعلیم میداد، در کنیسه گفت.
شاگردان عيسى را ترک میکنند

60آنگاه بسیاری از شاگردان او چون این را شنیدند

گفتنــد: ایــن کلام ســخت اســت! کـِـه میتوانــد آن را
بشنود؟61چون عیسی در خود دانست که شاگردانش
در این امر همهمه میکنند، بدیشان گفت: آیا این شما
را لغزش میدهد؟62پس اگر پسر انسان را بینید که به
جایی که اولّ بود صعود میکند چه؟63روح است که
زنده میکند و امّا از جسد فایدهای نیست. کلامی که
مــن بــه شمــا میگــویم، روح و حیــات اســت.64ولیکــن
بعضی ازشما هستند که ایمان نمیآورند. زیرا که
عیسی از ابتدا میدانست کیانند که ایمان نمیآورند و
کیست که او را تسلیم خواهد کرد.65پس گفت: از این
سبب به شما گفتم که کسی نزد من نمیتواند آمد

مگر آنکه پدرِ من، آن را بدو عطا کند.
گواهى پطرس دربارهٔ عيسى

66در همان وقت بسیاری از شاگردان او برگشته، دیگر

بــا او همراهــی نکردنــد.67آنگــاه عیســی بــه آن دوازده
گفت: آیا شما نیز میخواهید بروید؟68شمعون پطِرُس
به او جواب داد: خداوندا، نزد کهِ برویم؟ کلمات حیات
جاودانی نزد تو است.69و ما ایمان آورده و شناختهایم
که تو مسیح پسر خدای حّی هستی.70عیسی بدیشان
جواب داد: آیا من شما دوازده را برنگزیدم و حال آنکه
یکی از شما ابلیسی است؟71و این را دربارهٔ یهودا
پســر شمعــونِ اســخریوطی گفــت، زیــرا او بــود کــه
میبایست تسلیم کننده وی بشود و یکی از آن دوازده

بود.


